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В статье представлены результаты исследования специфики реализации одной из 
стратегий самопрезентации личности в белорусском интернет-дискурсе, а именно стра­
тегии демонстрации знаний, умений, эмоций и мнений. Так, сообщение выступает 
в качестве основной тактики актуализации указанной стратегии, экспликация которой 
происходит преимущественно за счет вербальных средств, выбор которых не зависит от 
гендерной принадлежности пользователей и языка общения.

На современном этапе развития мирового общества жизнь многих его 
представителей немыслима без услуг и сервисов Интернета, который пред­
ставляет собой не просто масштабное техническое изобретение, но и важ­
нейшее стремительно развивающееся социальное явление. Глобальная сеть 
не только отражает происходящие в обществе процессы, но и оказывает 
непосредственное воздействие (как положительное, так и отрицательное) на 
все сферы общественной жизни (экономику, политику, социальную сферу, 
культуру, язык и т.д.). В такой ситуации актуальной задачей современного 
научного знания оказывается многоаспектное изучение интернет-среды 
с целью минимизации негативных последствий влияния Интернета на лич­
ность и общество и максимизации положительного эффекта от деятельности 
в Сети.

С первыми шагами в мире интернет-общения пользователи сталкивают­
ся с необходимостью представить себя интернет-сообществу. Дистанци- 
рованность, физическая непредставленность и потенциальная анонимность 
коммуникантов раскрывает безграничные возможности для самопрезентации 
в Сети. Самопрезентации личности в интернет-среде посвящены работы таких 
известных авторов, как Е. П. Белинская, Т. М. Гермашева, А. Е. Жичкина, 
З. С. Завьялова, К. С. Цибизов, М. С. Школовая, Н. Бэйм, Дж. Донат, Дж. Сулер, 
Ш. Текл и др. Однако ряд вопросов касательно данного многогранного 
явления до сих пор остается недостаточно изученным. Среди них - 
установление и описание стратегий, тактик и приемов самопрезентации; 
выявление специфики самопредставления в различных национальных сег­
ментах. Сказанное определяет актуальность предпринятого нами исследо­
вания, результаты которого представлены в данной статье. Объектом нашего 
исследования является процесс самопредставления в Сети, а предметом - 
средства демонстрации знаний, умений, эмоций и мнений в белорусском 
интернет-сегменте. Цель нашего исследования - определить специфику вер- 
бальной/невербальной реализации стратегии демонстрации знаний, умений,



эмоций и мнений в белорусском интернет-сегменте. Для достижения 
поставленной цели были решены следующие задачи: установлены тактики 
названной стратегии и выявлены типичные для белорусских интернет-поль­
зователей приемы их актуализации. Поясним, что в основу определения 
границ белорусского сегмента Сети нами положен административный прин­
цип [1, с. 15], согласно которому Байнет/ Белнет представляют все ресурсы 
с национальным доменом верхнего уровня для Республики Беларусь «.by» 
и «.бел». Отметим, что в нашем исследовании мы ограничились изучением 
специфики демонстрации знаний, умений, эмоций и мнений в наиболее 
частотных при письменной интернет-коммуникации белорусских пользова­
телей жанрах (электронное письмо, форум, чат, блог), а именно в таких их 
субжанрах, т.е. вариантах реализации, как «личное произвольно написанное 
электронное письмо», «тематический форум», «групповой чат» и «авторский 
блог-дневник» [2, л. 39-44]. Изучение специфики самопрезентации белорус­
ских пользователей производилось в ходе анализа общения 300 активных 
интернет-пользователей Байнета/ Белнета (150 женщин и 150 мужчин) в воз­
расте от 18 до 35 лет, имеющих (незаконченное) высшее образование, на 
материале 4 500 текстов (2 250 женских и 2 250 мужских сообщений) четырех 
субжанров интернет-дискурса (1 125 личных произвольно написанных э-писем, 
1 125 сообщений групповых чатов, 1 125 сообщений тематических форумов, 
1 125 сообщений авторских блог-дневников) на русском (1 500 сообщений), 
белорусском (1 500 сообщений) и английском (1 500 сообщений) языках.

Применительно к интернет-дискурсу самопрезентация рассматривается 
как процесс сознательного и неосознанного предъявления пользователем 
себя интернет-аудитории при помощи определенного набора стратегий 
и тактик, а также вербальных и невербальных средств с целью формирования 
желаемого впечатления у собеседника по интернет-общению и построения 
дальнейшей коммуникации с ним [3, с. 12; 4, с. 13]. Придерживаясь при­
веденного выше понимания явления самопрезентации, мы полагаем, что для 
белорусского интернет-дискурса характерен определенный набор стратегий, 
тактик, а также конкретных языковых и неязыковых приемов, которые 
используются белорусами для самопредставления в коммуникативном прост­
ранстве национального сегмента Сети. Так, в ходе изучения специфики само­
презентации интернет-пользователей в Байнете/Белнете было установлено, 
что среди прочего самопредставление осуществляется за счет демонстрации 
своих знаний и/или умений, а также эмоций и мнений [2, л. 68-70]. Актуали­
зация названной стратегии самопрезентации была обнаружена в 85,7 % сооб­
щений тематического форума, 61,3 % сообщений авторского блог-дневника, 
35,7 % личных произвольно написанных электронных писем, 23 % сообще­
ний группового чата.

Анализ языкового материала свидетельствует о том, что стратегия 
демонстрации знаний/умений/эмоций/мнений представлена тактикой сооб­
щения, которая реализуется в 84 % всех сообщений выборки языкового



материала и эксплицируется разным набором приемов в зависимости от того, 
что демонстрируется: знания, умения, эмоции или мнения. На основании 
этого мы выделяем четыре варианта данной тактики.

1. Для сообщения о знаниях употребляются словосочетания/предложе- 
ния со значением ‘обладать знанием о чем-либо’, где часто используются 
переходные глаголы интеллектуальной деятельности (знат ь, вед аць , за б ы ­
ват ь, п а м я т а ц ь , kn o w  и т.д.), идиоматические выражения со значением 
‘владеть информацией’ (бы т ь в т ем е , бы т ь в кур се), глаголы с переносным 
значением ‘разбираться в чем-либо’ (ш арит ь , сечь). Например, я  вроде  
ш а р и л  в  ф и зи к е , но  р е п ет и т а р а м  идт и... неа, не  п а т я н у! - чат; в т е м е  
всегда, а  т о  за ва ля т ! - чат; д а  н я м а  з а  ш т о - во льга  вед а е  ш м а т  р а ц э п т а у  
©  -  звя р т а й ц еся  кали  л а ск а ! - форум; I  k n o w  m u c h  a b o u t f e m a le  tr ic k s  -  y o u  
w o n ’t h o o k  m e!! -  э-письмо). Демонстрация знаний отмечается в 10,4 % всех 
сообщений выборки языкового материала.

2. При демонстрации умений тактика сообщения эксплицируется 
с помощью словосочетаний/предложений со значением ‘могу/умею делать 
что-то хорошо’, где используются глаголы с прямым и переносным значе­
нием возможности (сум ет ь, д о м уч и т ь , зд ю ж ы ц ь , п а луч ы ц ц а , can и т.д.), 
к которым добавляются переходные глаголы различной семантики. Кроме 
того, в таких предложениях распространено употребление обстоятельств 
образа действия. Например, всю  ж и зн ь  м о г  н а  п а м я т ь  п о в т о р и т ь  все, чт о  
с вн и м а н и ем  слуш ал -  п о эт о м у  и в ун и в е р е  ка н сп ек т о в не вед у - э-письмо; д а  
как-т о  т а к  вс ё  всегд а  п о л у ч а л о с ь  без о с о б ы х  у с и л и й  -  м о ж ет  удача , 
а  м о ж ет  и д ар  :D !! - чат; I  ca n  do  3 0 0  p u s h - u p s  w ith o u t  a  b r a k e .w a n n a  
bet? - чат. При этом сами глаголы с модальностью возможности могут 
опускаться, если из ситуации понятно, что речь идет о возможности/спо- 
собности/умении коммуниканта что-то делать. Например, я  вельм и  д о б р а  
р а б л ю  д р а н и к и  - блог; so  w ha t??  I  do  50 0  u p s  a n d  no  rest!! - чат. 
Демонстрация умений отмечается в 8,6 % всех сообщений выборки язы­
кового материала.

3. При демонстрации эмоций тактика сообщения актуализируется 
посредством употребления глаголов, прилагательных и наречий со значением 
эмоционального состояния, переживания, отношения и внешнего проявления 
эмоций, а также эмоционально окрашенных междометий. Например, н е н а ­
в и ж у  ж а р у! - форум; п л а ч у , ка л i б а ч у .т о е ,  ш т о бачу... - форум; р а д , чт о  
сходил -  п а т и  б ы ла  у лё т н а я !! - э-письмо; ух, с л ё зн о  м н е  одном у, приходи, 
у -у -у !! - э-письмо; g e t s c a re d  every  tim e w hen  see  a  bat. a n d  there  are d o zen s  o f  
them  every  n ig h t f ly in g  around, b rr! - э-письмо. Иногда встречаются прецеден­
тные слова и выражения из стихов, песен лирического и романтического 
характера, использующиеся для выражения положительных эмоций (лю б лю  
гр о зу  в н а ча ле  м а я ! - форум). Отрицательные эмоции могут передаваться 
употреблением грубой/нецензурной лексики (за д а л б а л с я  сн ег  чист ит ь, м а з а  
ф а ка ! - чат). Кроме того, здесь активно применяются приемы таких невер­
бальных тактик, как тактика использования пазиграфических знаков в сос­
таве вербальных высказываний; тактика шрифтового и цветового оформле­



ния высказывания/сообщения; тактика нестандартного употребления знаков 
пунктуации; тактика использования иконических средств [2, л. 90-98]. Так, 
например, многократное употребление восклицательного знака сигнали­
зирует о проявлении положительных эмоций (к а н и к у л ы !!! ! ! ! - чат), вопроси­
тельного знака - о проявлении недоумения/изумления/раздражения (и чт о  
с т о го  ?????? - чат). Аналогичные функции выполняют эмотиконы (болею  
®  - чат) и шрифтовое варьирование (У Р А ! З И м а  П Р И ш л а  -  д а ст а ва й  
ш т а Н И щ е!! П О ш л и  н а  х а к еИ щ е!! - форум). Демонстрация эмоций отме­
чается в 26,4 % всех сообщений выборки языкового материала.

4. Для сообщения мнений характерно употребление глаголов интел­
лектуальной (дум аю , п о ла га ю , кум ека ю , л iч у , р а зу м е ю , th ink , b e lieve , co n sid er  
и т.д.) и речевой деятельности (го во р и т ь , о звучи ва т ь , вы ка зва ц ь , vo ice , te ll 
и т.п.), устойчивых словосочетаний и клише либо их аббревиатур (моё 
м н е н и е  след ую щ ее, п а  м а й м у  р а зу м е н н ю , вось  м а я  дум ка , fr o m  m y  
o p in io n /p o in t o f  v iew , h ere  is m y  v is ion , a s  f o r  m e, p e rso n a lly , in m y  h u m b le  
o p in io n /IM H O  и т.д.), а также разговорных выражений (м ая т ум ка ла  л iч ы ц ь , 
m y m in d  c ries и т.д.) со значением ‘выражение мнения/своей позиции’. 
Например, с ч и т а ю , чт о ей ц вет о в  м а л о  буд ет ! - чат; и м х о : Г Л У П О !! - 
форум; д у м к а  м а я  у  т ы м , к а б  ст ары  ст ол за ха ва ц ь , т р эб а  ш т о с ь ц  т ы п а  
р э ст а ур а ц ъ й  я м у  зр а б щ ь  - форум; I  w a n n a  j u s t  vo ice  in  th a t there  is no  w a y  w e  
can sk ip  h e r  c la ss! - чат. Демонстрация мнений отмечается в 38,6 % всех 
сообщений выборки языкового материала.

Анализ языкового материала показал, что для реализации тактики 
сообщения, независимо от того, что сообщается (знания, умения, эмоции или 
мнения), во всех субжанрах присутствует упоминание имен известных людей 
и персонажей с цитацией их высказываний, т.е. употребляются прецедентные 
выражения или афоризмы. Например, ка к  го во р и ла  М о н р о : у  весёло го  
ч е л о в е к а  с и я е т  д уш а , и  н е  ва ж н о  у л ы б а е т с я  о н  и л и  н е т  -  вот  я  не  
улы ба ю сь , но  чувст во  ю м о р а  ест ь и см еш и т ь д р уги х  ум ею !! - форум. 
в приведенном высказывании актуализируется тактика сообщения умений. 
в примере Э н ш т е й н  прав: в с е  в  м и р е  о т н о с и т е л ь н о ! ! (блог) реализуется 
тактика сообщения мнений.

Отметим, что для демонстрации мнений в сообщениях всех ана­
лизируемых субжанров часто используется дополнительно тактика ком­
ментирования. В ходе исследования было обнаружено, что реализация 
тактики комментирования происходит в 59,4 % всех сообщений выборки 
языкового материала. Она эксплицируется, прежде всего, в повторении 
ключевых слов, фраз, предложений или собственной вербализации основной 
идеи комментируемого в сочетании с предлогами (про , по, насчет  и о т н о ­
си т ельно  - для русских сообщений; пра , наконт  и а д н о сн а  - для бело­
русских сообщений; a s fo r ,  on, abou t, c o n cern in g  - для английских сооб­
щений). Например:

1) электронное письмо: вот  си ж у ф от ки  с М о ск вы  ли ст а ю , К р а с н а я  
п л о щ а д ь  -  суп ер  п р о ст о !! + ответ на письмо: П р о  К р а с н у ю  П л о щ а д ь . М н е
о н а  т о ж е п о ка за ла сь  не  т а кой  у ж  б о ль ш о й ;



2) чат-сообщение № 1: у  р э с т а р а н  хо чацца , а леж  гр о ш ы  дзе  у зя ц ь ? ? ?  + 
чат-сообщение № 2: Н а к о н т  гр о ш а у  -  не  хвалю йся , у с е  п а д а р а ц ь  $$$  -  
заказвай!!;

3) форум-сообщение № 1: I  d o u b t th a t there  is an yo n e  capab le  to su b m it  
p a p e r  like  th is  b e fo re  y e a r  end!! + форум-сообщение № 2: c o n c e rn in g  ca p a b ility  
I  co n s id er  th a t it d ep en d s on m o tiva tion  a n d  anyo n e  can do  it, really!.

Кроме того, здесь употребляются слова, словосочетания и предложения 
со значением ‘согласие/несогласие’ (да, и я  о т ом  ж е, н у  п р ям  у ж , т очна , 
ст опуд ов, со гла ш усь /н е  со гла ш усь , no  w ay , true , r ig h t и т.д.) либо несущие 
положительную или отрицательную оценку комментируемого (хорош о  го в о ­
р и ш ь , д ело  гла го ли ш ь , зд о р о  п о д ло ви л , т уф т у го н и ш ь, х лусн я , g re a t idea, 
s tu p id  d ream  и т.д.). Например:

конер: эт от  ф ильм  -  кла сси ка  си н ем а т о гр а ф а !!
арнольдЗО : с о гл а ш у с ь !  т ы ш у р а з  у ж е  вид ел  и т ы ш у п ер вы й  с у д о ­

во льст ви ем  см о т р ет ь  буду!
м иха: цитата (конер: эт от  ф ильм  -  к л а сси к а  синем а т о гр а ф а !!) н у  п р я м  

у ж !  м о ж ет  кла сси к а  ж а н р а  и своего  вр ем ен и  -  Д А , но  не  всего  си н ем а ­
т о гр а ф а ! до  него  бы ли  и п о сле  него  т о ж е куч а  зд о р о вск и х  ф и льм о в!! (отры­
вок из форума).

Полученные результаты предпринятого нами исследования позволяют 
сделать следующие выводы.

Во-первых, в белорусском интернет-дискурсе стратегия демонстра­
ции знаний/умений/эмоций/мнений актуализируется в большинстве случаев 
посредством тактики сообщения, причем белорусские пользователи при 
общении в Сети чаще выражают собственное мнение, чем сообщают о зна­
ниях, умениях или эмоциях.

Во-вторых, степень актуализации названной стратегии зависит от 
жанра интернет-дискурса. Так, демонстрация знаний/умений/эмоций/мнений 
характерна в большей степени общению на тематических форумах и в мень­
шей - в групповых чатах.

В-третьих, экспликация стратегии демонстрации знаний/умений/ 
эмоций/мнений происходит в белорусском интернет-сегменте преимущест­
венно за счет языковых средств. Неязыковые средства используются 
в комплексе с языковыми лишь при выражении эмоций, интенсифицируя 
смыслы вербальной составляющей.

В-четвертых, выбор языковых/неязыковых средств актуализации 
указанной стратегии не зависит от гендерной принадлежности пользователей 
и языка общения.

И, наконец, стратегия демонстрации знаний/умений/эмоций/мнений 
является неотъемлемой частью самопрезентации в Сети, с одной стороны 
представляя пользователя интернет-сообществу, с другой - содействуя кон­
струированию впечатлений о собеседнике.



В заключении отметим, что изучение специфики реализации стратегии 
демонстрации знаний/умений/эмоций/мнений в частности и самопрезентации 
в целом в белорусском интернет-дискурсе, а также сопоставительные ис­
следования национальных сегментов Глобальной сети по данному вопросу 
могут содействовать оптимизации межличностного взаимодействия как 
в Сети, так и за ее пределами.
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The article presents the results obtained while studying specifics of demonstrating 
knowledge, skills, emotions and opinions in the Belarusian internet-segment.
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